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Likumprojekta

„Par Ceturto papildu protokolu Eiropas Padomes Konvencijai par izdošanu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

 

	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1. Pamatojums
	2012. gada 20. septembrī Latvija parakstīja Ceturto papildu protokolu Eiropas Padomes Konvencijai par izdošanu (Fourth Additional Protocol to the European Convention on Extradition) (turpmāk - Protokols).

Saskaņā ar likumu „Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” un Vīnes konvenciju par starptautisko līgumu tiesībām Latvijai ir nepieciešams nodrošināt Protokola ratifikāciju. 

Ar Ministru kabineta 2012. gada 11. septembra sēdes protokolu Nr. 51. 20.§ Tieslietu ministrijai uzdots pēc Protokola parakstīšanas sagatavot un normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā iesniegt izskatīšanai Ministru kabinetā likumprojektu par protokola apstiprināšanu.  

	 2. Pašreizējā situācija un problēmas

 

 
	1957. gada 13. decembra Eiropas konvencija par izdošanu (turpmāk – Konvencija), tās 1975. gada 15. oktobra papildu protokols un 1978. gada 17. marta Otrais papildu protokols tika apstiprināts 1997. gada 24. martā ar likumu „Par Eiropas Padomes konvenciju par izdošanu, tās papildu protokolu un otro papildu protokolu”. Ar 2011. gada 13. oktobra likumu „Par Trešo papildu protokolu Eiropas Padomes konvencijai par izdošanu”, kas stājās spēkā 2012. gada 1. janvārī tika apstiprināts Konvencijas 2010. gada 10. novembra Trešais papildu protokols.  
2012. gada 20. septembrī tika atvērts parakstīšanai 2012. gada 13. jūnijā pieņemtais Eiropas Konvencijas par izdošanu Ceturtais papildu protokols.  

Kriminālprocesa likuma (turpmāk – KPL) C daļas 65. un 66. nodaļa paredz nosacījumus personu izdošanai. 

Protokola 1. panta 1. punkts paredz, ka personas izdošana nav pieļaujama, ja iestājies noilgums pieprasītās personas saukšanai pie kriminālatbildības vai sodīšanai saskaņā ar Pieprasītājas puses tiesību aktiem. 

Šāda norma ir atbilstoša Konvencijai un KPL 682. panta pirmās daļas 1. punktā noteiktajam.
Protokola 1. panta 2. punkts paredz grozījumus Konvencijas 10. pantā attiecībā uz noilguma ņemšanu vērā, izdodot personu. Protokola 1. panta 2. punkts noteic, ka izdošana nevar tikt atteikta, ja personas saukšanai pie kriminālatbildības vai sodīšanai iestājies noilgums saskaņā ar izdošanas valsts tiesību aktiem. 
Attiecībā uz noilguma ņemšanu vērā, izdodot personu ārvalstij, KPL 697. panta otrās daļas 4. punkts noteic, ka personas izdošana nav pieļaujama, ja saskaņā ar Latvijas likumu par to pašu noziedzīgu nodarījumu personu nevar saukt pie kriminālatbildības, notiesāt vai izpildīt tai sodu sakarā ar noilgumu, amnestiju vai citu likumīgu pamatu. Vienlaikus, ievērojot savstarpējās uzticības principu, kas ir īpaši svarīgs starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un kas ir viens no tiesiskās sadarbības starp Eiropas Savienības dalībvalstīm stūrakmeņiem, izdodot personu Eiropas Savienības dalībvalstij, noilguma iestāšanās fakts var nebūt šķērslis personas izdošanai saskaņā ar KPL 714. panta otrās daļas 2. punktu. Tomēr jāņem vērā, ka noilgums ir viens no krimināltiesību pamatprincipiem jebkurā demokrātiskā sabiedrībā. Turklāt noilgums ir viena no personas tiesību uz taisnīgu tiesu garantijām, kas ietverts Eiropas Padomes Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 7. panta 1. daļā (Sodīšanas bez tiesas nepieļaujamība), ANO Vispārējās cilvēktiesību deklarācijas 11. pantā un LR Satversmes 92. pantā.  Noilguma jēdziens krimināltiesībās ir vērtējams caur nozieguma jēdzienu, proti, ka, izņemot strikti starptautiskā līgumā noteiktus gadījumus, iestājies noilgums ir pamats, lai atzītu, ka attiecībā uz vainojamo personu nav iespējams ne uzsākt, nedz turpināt kriminālprocesu, ne notiesāt par noziedzīgu nodarījumu. Tātad tāds nodarījums vairs nevar būt noziedzīgs.

Vienlaikus, pieņemot Protokolā ietverto normu attiecībā uz noilguma neņemšanu vērā saskaņā ar tās valsts normatīvajiem aktiem, kura izdod personu, tās Konvencijas dalībvalstis, kuras nebūs pievienojušās Protokolam, minēto prasību vērā neņems un  savstarpējās uzticamības princips, kas ietverts šīs normas būtībā, ievērots netiks.

Tādējādi ir nepieciešams izteikt atrunu saskaņā ar Protokola 1. panta 3. punktu.
Protokola 1. panta 3. punktā ir paredzēta iespēja izteikt atrunu, nosakot, ka valsts var nepiemērot 2. punktu gadījumā, ja  izdošanas lūgums ir pamatots ar nodarījumiem, kas pakļauti minētās valsts jurisdikcijai saskaņā ar tās Krimināllikumu vai  ja tās vietējie tiesību akti skaidri aizliedz personas izdošanu gadījumos, kad personas saukšanai pie atbildības vai sodīšanai ir iestājies noilgums saskaņā ar minētās valsts tiesību aktiem.

Protokola 1. panta 4. punktā ir paredzēts nosacījums dalībvalstīm, kas izteikušas atrunu saskaņā ar šī panta 3. punktu attiecībā uz noilguma termiņa pārtraukšanas vai apturēšanas tajā valstī, kura lūdz izdošanu, ņemšanu vērā. Minētais nosacījums ir ietverts Eiropas Padomes Ministru komitejas rezolūcijas (75)12 „Par Eiropas konvencijas par izdošanu praktisko piemērošanu” 10. pantā un šobrīd sadarbībā starp Konvencijas dalībvalstīm tiek ievērots. Tādējādi attiecīgi papildināt KPL šobrīd nav nepieciešams.
Protokola 2. pantā paredzēti grozījumi Konvencijas 12. pantā attiecībā uz izdošanas lūguma formu, tam pievienojamiem dokumentiem, kā arī kompetentajām iestādēm.
Protokola 2. panta 1. punktā ietverts nosacījums, ja kompetentā iestāde nav Tieslietu ministrija, par to attiecīgā dalībvalsts paziņo Eiropas Padomes ģenerālsekretariātam. 
Pamatojoties uz 1997. gada 24. marta ar likumu „Par Eiropas padomes konvenciju par izdošanu, tās papildu protokolu un otro papildu protokolu”, Latvija jau ir paziņojusi, ka attiecībā uz Konvencijas 12. panta 1. punktu lūgumi par izdošanu nosūtāmi Ģenerālprokuratūrai. Tādējādi iesniegt paziņojumu saskaņā ar Protokola 2. panta 1. punktu nav nepieciešams.
Protokola 2. panta 2. punktā papildus jau Konvencijā ietvertajiem izdošanas lūgumam pievienojamiem dokumentiem paredzēts, ka dalībvalstij papildus jānosūta arī informācija, kas var palīdzēt noteikt izdodamās personas atrašanās vietu. 
Izdošanas lūguma saturs, forma un tam pievienojamie dokumenti ir ietverti KPL 678. un 684. pantā un būtībā atbilst Protokola 2. pantā noteiktajam. Vienlaikus KPL 684. panta pirmās daļas 5. punktā nav ietverta prasība papildus nosūtīt arī informāciju, kas var palīdzēt noteikt izdodamās personas atrašanās vietu. Šī norma nebūs saistoša tām Konvencijas dalībvalstīm, kuras nav pievienojušās Protokolam, kā rezultātā šādu informāciju tās nesniegs, savukārt, ietverot šādu normu KPL, Latvijai būs pienākums to ievērot ikreiz, iesniedzot izdošanas lūgumu. Tādējādi grozījumi KPL nav nepieciešami. 
Protokola 3. pantā paredzēti grozījumi Konvencijas 14. pantā attiecībā uz tiem izņēmuma gadījumiem, kad izdoto personu tomēr var saukt pie kriminālatbildības un sodīt par citiem noziedzīgiem nodarījumiem, par kuriem viņa netika izdota. 
Šobrīd KPL 689. pants paredz īpašos noteikumus, proti, ka personu var saukt pie kriminālatbildības, tiesāt un izpildīt sodu tikai par to noziedzīgu nodarījumu, par kuru tā izdota, kā arī paredz izņēmumus no šī principa, kas ir atbilstoši Konvencijai.

Protokola 3. panta 1. punkta „a” apakšpunktā paredzēti jauni nosacījumi attiecībā uz lūguma saņēmējas valsts (izdevējas valsts) piekrišanas došanu un termiņu (90 dienas). 
KPL 689. panta otrās daļas 1. punkts noteic, ka  personu var saukt pie kriminālatbildības, tiesāt un izpildīt sodu arī par to noziedzīgo nodarījumu, par kuru tā nav izdota, ja ir saņemta izdevējas valsts piekrišana kriminālvajāšanai un tiesāšanai par citiem pirms izdošanas izdarītiem nodarījumiem. Tomēr KPL  neparedz regulējumu attiecībā uz šādas piekrišanas došanu un termiņiem, ja Latvijai tiek lūgta piekrišana personas izdošanai šādos gadījumos. Norma būs saistoša tikai tām Konvencijas dalībvalstīm, kuras pievienojušās Protokolam. Ietverot attiecīgos nosacījumus KPL, Latvijai būs pienākums ikreiz ievērot 90 dienu termiņu piekrišanas došanai, bet kavējuma gadījumā vienmēr informēt par kavējuma iemesliem. Tomēr tām Konvencijas dalībvalstīm, kuras nebūs Protokolam pievienojušās, minētie nosacījumi un termiņš saistoši nebūs.
Protokola 3. panta 1. punkta „b” apakšpunktā paredzēts saīsināt termiņu (no 45 un 30 dienām), kādā izdotajai personai, lai viņa netiktu saukta pie kriminālatbildības vai sodīta par citiem noziedzīgiem nodarījumiem, par kuriem viņa netika izdota, pēc viņas atbrīvošanas ir jāatstāj tās dalībvalsts teritoriju, kurai šī persona tika izdota. Norma ir nelabvēlīga attiecībā uz tām izdotajām personām, kuras attiecīgajā termiņā nav paspējušas atstāt tās dalībvalsts teritoriju, uz kuru tās izdotas, īpaši to dalībvalstu, kuras Protokolam nebūs pievienojušās, iedzīvotājiem. Ņemot vērā to, ka Protokolā nav paredzētas iespējas izteikt atrunu, šī norma būtu piemērojama tikai attiecībā uz tām Konvencijas dalībvalstīm, kuras pievienojušās Protokolam. 
Šobrīd KPL 689. panta otrās daļas 3. punkts pieļauj personas saukšanu pie kriminālatbildības, tiesāšanu un sodīšanu gadījumos, ja persona pēc atbrīvošanas 45 dienu laikā nav atstājusi Latviju, lai gan šāda iespēja tai bija. 

Protokola 3. panta 2. punkts noteic tās darbības, ko dalībvalsts, kura pieprasa izdošanu, var veikt attiecībā uz izdoto personu, kura izdarījusi citu noziedzīgu nodarījumu, par kuru viņa nav izdota. Šāda norma bija ietverta Konvencijas 14. panta 2. punktā.
Praksē nav konstatētas problēmas, piemērojot Konvencijas 14. panta 2. punktu. Tādējādi grozījumi KPL nav nepieciešami.
Protokola 3. panta 3. punktā ietverta iespēja izteikt deklarāciju, ka dalībvalsts noteiktā gadījumā, neskatoties uz šā panta 1. punkta nosacījumiem, var ierobežot izdotās personas brīvību, veicot kriminālprocesu par citu šīs personas izdarītu noziedzīgu nodarījumu, par kuru viņa netika izdota.
Tā kā nosacījums attiecībā uz personas brīvības ierobežošanu par citu izdotās personas izdarītu nodarījumu, par kuru persona netika izdota attiecas tikai uz tām dalībvalstīm, kuras izteikušas deklarācijas, tad ir lietderīgi ietvert šādu deklarāciju arī likumprojektā, nosakot, ka lūguma iesniedzēja valsts var ierobežot izdotās personas brīvību par citiem nodarījumiem, par kuriem persona nav izdota, ja tā iesniedz izdevējai valstij lūgumu dot piekrišanu saskaņā ar Protokola 3. panta 1. punkta „a” apakšpunktu, ievērojot Protokola 3. panta 3. punktā minētos nosacījumus. 
Protokola 3. panta 4. punktā paredzēts nosacījums, kas paredz rīcību gadījumā, ja kriminālprocesa laikā tiek grozīta tā noziedzīgā nodarījuma, par kuru persona tika izdota, kvalifikācija. 
KPL šobrīd nav noteikta procesa virzītāja rīcība gadījumos, ja kriminālprocesa laikā tiek grozīta noziedzīgā nodarījuma, par kuru persona tika izdota, kvalifikācija.

Protokola 4. pants ir papildināts Konvencijas 15. pants par izdotās personas tālāku izdošanu trešajai valstij. Protokola 4.pants paredz papildu nosacījumu attiecībā uz tās dalībvalsts, kura personu izdevusi, piekrišanu un piekrišanas došanas termiņu (90 dienas) izdotās personas izdošanai tālāk citai trešajai valstij.
KPL 689. panta trešā daļa pieļauj Latvijai izdotās personas tālāku izdošanu trešajai valstij tikai ar izdevējas valsts piekrišanu. Tomēr KPL neparedz regulējumu gadījumiem, ja Latvijas izdoto personu ārvalsts vēlas izdot tālāk trešajai valstij un tādējādi lūdz piekrišanu. Attiecībā uz iespējamiem grozījumiem KPL saistībā ar Protokola 4. pantu ir jāņem vērā pie 3. panta 1. punkta „a” apakšpunkta minētie apsvērumi. 
Protokola 5. pants paredz grozīt Konvencijas 21. pantu par personu tranzītu. 
Nosacījumus attiecībā uz tranzītu pamatā regulē KPL 681. pants, kas būtībā šobrīd atbilst Konvencijā noteiktajam. 

Protokola 1., 2., 4. un 5. punkts pilnībā atbilst Konvencijā noteiktajam un KPL 681., 678. un 684. pantam.

Grozījumi ir paredzēti attiecībā uz gadījumiem, kad notiek neplānota nolaišanās tranzīta valstī.
 Atšķirībā no Konvencijas Papildprotokolā paredzēts atteikties no nepieciešamības sniegt informāciju tai valstij, pār kuras gaisa telpu notiek pārlidojums izdodamās personas konvojēšanas gadījumā. Līdz ar to ir iespējami divi iespējamie gadījumi: 1) ja notiks neparedzēta lidmašīnas nolaišanās citas valsts teritorijā, kad Latvijas konvojs nodrošinās personas nogādāšanu uz Latviju; 2) ja notiks neparedzēta lidmašīnas nolaišanās Latvijā, kad citas valsts konvojs nodrošinās personas nogādāšanu uz attiecīgo valsti.

Pirmajā gadījumā atbilstoši Protokola 5. panta 3. punktā noteiktajam Latvijas kompetentajām iestādēm būs jāspēj nekavējoties iesniegt pagaidu apcietināšanas lūgumu, kā minēts Konvencijas 16. pantā. KPL pagaidu apcietināšanas lūguma iesniegšana ir noteikta 686.pantā. Tādējādi KPL papildus regulējums nav nepieciešams.
Otrajā gadījumā, lai Latvija varētu nodrošināt personas pagaidu turēšanu apcietinājumā, ir nepieciešams saņemt attiecīgās valsts pagaidu apcietināšanas lūgumu vai vismaz, izmantojot policijas sadarbības kanālus, sniegt nodarījuma aprakstu un garantiju, ka pagaidu apcietināšanas lūgums tiks iesniegts. Šādā gadījumā Latvijas tiesībaizsardzības iestādes var piemērot KPL 699. pantu un aizturēt izdodamo personu Latvijas teritorijā. KPL papildus regulējums nav nepieciešams.
Protokola 5. panta 6. punktā ietverts nosacījums, kas ir arī Konvencijas tekstā un paredz, ka izdotās personas tranzītu nedrīkst veikt caur jebkuru teritoriju, ja ir pamats uzskatīt, ka šajā teritorijā personas dzīvība vai brīvība var tikt apdraudēta tās piederības noteiktai rasei, reliģijai, tautībai vai politisko uzskatu dēļ.

Atļauju veikt tranzītu caur citas valsts teritoriju pieprasa kompetentā iestāde (KPL 681. panta pirmā daļa), t.i., Ģenerālprokuratūra.

Šobrīd attiecībā uz tranzītu KPL skaidri nav noteikts tā dēvētais "neizdošanas princips", kāds ir paredzēts KPL 697. panta otrās daļas 2. punktā, kas noteic, ka personas izdošana nav pieļaujama, ja izdošanas lūgums ir saistīts ar mērķi uzsākt šīs personas kriminālvajāšanu vai sodīt personu tās rases, reliģiskās piederības, tautības vai politisko uzskatu dēļ vai ja ir pietiekams pamats uzskatīt, ka personas tiesības var tikt pārkāptas minēto iemeslu dēļ. Tomēr minētais princips izriet no Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 3. panta. Tādējādi Latvija kā šīs Konvencijas dalībvalsts nevar atļaut personas pakļaušanu necilvēciskas attieksmes vai spīdzināšanas briesmām, pieļaujot tranzītu caur valsti, kur minētās briesmas var pastāvēt jebkādu iemeslu dēļ. Attiecīgi neatkarīgi no tā, vai attiecīgā prasība ir ietverta KPL, kompetentajai iestādei pirms tranzīta lūgšanas ir jāizvērtē iespējamais risks, kas var pastāvēt, veicot tranzītu caur attiecīgo valsti. Tādējādi nav nepieciešams paplašināt KPL regulējumu.
Protokola 6. pantā paredzēts jauns regulējums attiecībā uz saziņas kanāliem un līdzekļiem, nosakot, ka paziņojumus var nosūtīt, izmantojot elektroniskos vai cita veida saziņas līdzekļus. Jebkurā gadījumā attiecīgā dalībvalsts pēc pieprasījuma jebkurā brīdī iesniedz dokumentu oriģinālus vai to apliecinātus norakstus.

Vienlaikus protokola 6. pantā ietverta iespēja izteikt atrunu, ka Konvencijas 12. panta un 14. panta 1. punkta „a” apakšpunktā noteiktajos gadījumos tā patur tiesības pieprasīt lūguma un tam pievienoto dokumentu oriģinālus vai to apliecinātus norakstus.
Ņemot vērā to, ka jebkurā gadījumā attiecīgajai dalībvalstij saskaņā ar Protokolu ir tiesības jebkurā brīdī pieprasīt iesniegt dokumentu oriģinālus vai to apliecinātus norakstus, atrunu izteikt nav nepieciešams.

Protokola 7. – 15. pants ir standarta regulējums Eiropas Padomes konvencijās attiecībā uz Protokola sasaisti ar Konvenciju, tā parakstīšanu, spēkā stāšanos, deklarāciju izteikšanu, kā arī denonsēšanu. 
KPL regulējums šobrīd atbilst Konvencijai. Saskaņā ar KPL 2. pantu kriminālprocesu nosaka Latvijas Republikas Satversme, starptautiskās tiesību normas un KPL.

Šobrīd Protokolam nav pievienojusies neviena Konvencijas dalībvalsts un tas vēl nav stājies spēkā. Tādējādi, iekļaujot KPL specifiskas normas, kas izriet no Protokola, Latvijai tās būs jāpilda arī attiecībā uz tām Konvencijas dalībvalstīm, kurām Protokols nebūs saistošs. 

Tādējādi grozījumi KPL šobrīd nav nepieciešami, bet starptautiskā sadarbība starp Protokola dalībvalstīm tiks īstenota saskaņā ar KPL un Protokolu. 

	3.Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav veikti

	4.Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība

 

 
	Likumprojekta 1. pants paredz, ka ar šo likumu protokols tiek pieņemts un apstiprināts. 
Likumprojekta 2. pants paredz, ka Protokola saistību izpildi koordinē Tieslietu ministrija. 
Likumprojekta 3. pants paredz Latvijai izteikt deklarāciju par Konvencijas 10. panta 2. punktu, kas grozīts ar Protokolu, kas nosaka, ka izdošanu nevar atteikt, pamatojoties uz to, ka personas saukšanai pie kriminālatbildības vai sodīšanai iestājies noilgums saskaņā ar lūguma saņēmējas valsts tiesību aktiem. KPL 697. panta otrās daļas 4. punkts noteic, ka personas izdošana nav pieļaujama, ja saskaņā ar Latvijas likumu par to pašu noziedzīgu nodarījumu personu nevar saukt pie kriminālatbildības, notiesāt vai izpildīt tai sodu sakarā ar noilgumu, amnestiju vai citu likumīgu pamatu. Tādējādi Latvijas tiesību akti skaidri aizliedz personas izdošanu šādos gadījumos un ir nepieciešams izteikt atrunu.
Likumprojekta 4. pants paredz Latvijai izteikt deklarāciju, ka lūguma iesniedzēja valsts var ierobežot izdotās personas brīvību par citiem nodarījumiem, par kuriem persona nav izdota, ja tā iesniedz izdevējai valstij lūgumu dot piekrišanu saskaņā ar Protokola 3. panta 1. punkta „a” apakšpunktu, ievērojot Protokola 3. panta 3. punktā minētos nosacījumus.
Likumprojekta 5. pants paredz, ka Protokols stājas spēkā tā 9.pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo laikrakstā „Latvijas Vēstnesis”.
Likumprojekta 6. pants paredz, ka tas stājas spēkā 2014. gada 1. janvārī. 
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